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EPP £ & Wh {ERIE;

o 1E * F (H 2B R

EPP-feature and Wh-scope Marking

Yoshihiro MUNEMASA (Department of Social and Environmental Studies)

Abstract

This paper argues that wh-scope marking and its cross-linguistic variation are explained as a consequence of

wh-feature percolation of a wh-phrase and specification of EPP(Extended Projection Principle)-feature in the phase

head. The wh-feature of a wh-phrase percolates up to the head of the phrase where Q-feature is specified and the

wh-scope of a wh-phrase is marked by the wh-feature percolation and its association with Q-feature. This wh-

percolation is observed in all natural languages. Successive cyclic movement of a wh-phrase occurs by specification

of EPP-feature in the head of phases which is associated with the wh-feature of a wh-phrase. Wh-movement depends

on association between EPP-feature and the wh-feature of a wh-phrase which percolates up to the head of the phrase

where Q-feature is specified.

Key words: wh-feature, percolation, EPP(Extended Projection Principle)-feature, wh-scope, phase

1. F

Wh 83, LTEGEOREZERT 5 ETLYbIUH
BERBRTHY, JERRR L iREINTE T, Ful
O/IMERERICE D W TlE, RMEO—BEIRVBEE O
HHE EOBRET I > TB Y, IRTRE RN & IR
TIREZ R, K UMIAH (phase) ICF87E & 115 EPP (Extended
Projection Principle) 312 {RES % Z &£ T, wh HDWELE
R E) & FEBEAERIREBI O —BIC iR D Z E P AIRRIC 8 5 T
W3, L2 L, wh RS0 BT 2% wh 5] OEREICES 3 %
VAT LB EEERENDY, OB ERES 2 AN
ZRALZEL TEHFE—Mcfbh Tidvnien,

AHElZ, Chomsky(2000) T& S Tv% wh BBENCET
B AA = A NEHRTL, wh A3 wh REDRE L v 9
BEE, ROBIAHICHEE Sivd EPP ZMERRET 5 2 L TH
REFBOREZ 72 wh BERISL D88 — >, wh A OTEFBPUE
BT 2 EREER G, EENEOH—WHHEE 25 L
ZPHNETE2HDTH 5,

SPR234E 5 H25H3Z A

2. EPP &%

£9, EPP RO EPP ZHICDOWTHZ TAH L I, fEK,
EPP | TP QS EMICEHICHHERN 2 BHR 2 EHKT %
JFH &% 2 51T 5 (Chomsky (1981, 1982), Alexiadou
and Anagnostopoulou (1998), Holmberg (2000), Miyagawa
(2001), Haeberli (2003), Landau (2007) &), v L,
HF N EREOHEF - 2 WG, TP OFFESICIZEERE
(expletive) 234EHL T 2,
(1) a. *(John) hit Mary.

b. *(There) arrived a man from America.
Chomsky (1995) 13 Z ® EPP D % FiE O RMEMHE 1%
JLL, TP OIETBICEHHNCTIEN R ERNERT 20
iE, TP OFEEFOTHRODEMEERONSTH 2 &F
ZTWw5, BREIBVT, HEY AT AL, LFEPF LD
A =7 x4 AEMHE LT, FeH L D ATRERREA b D
PR T ZMEND L, MOREEE WS bDIEFFEA L DA
AJRERRMUETH 57:0, IREDEFETEDY kr { LEHIH T
%o 2T, MOWDFRMZFD TIZEEFHED VP DIEEH
o DBEIEFHEFL, TP OIEEBICEE L - FFEEDH
MOWMEZTTS Z L TRVERE, 185 —7 =4 A%MH%
7z 9

Chomsky (2000, 2001) O#HATIE, ZO5WDFEME



X EPP EMICEHE SN LItk b, 2D EPP HEI3f#
BT HEZ RN (uninterpretable feature) & L THF Z 651
TWwb, R B IFLETOBRWEM L F UL Fia
EORARERFEMTH BT, 47 —T7 24 ARE DIk
EDBRPEFETIO OIS Z LIl b, 5T, TofiE
RATRE R RMETH 5 EPP 2RI, F5E0 TP DiF
EECEEH L, MEOMTREREGMTbN, O
AJRE R BIELI Y i b, 2D EPP BEOEEICED 3
TiX, C®V iDL 7 % EREHIEE (core functional cate-
gory) D—DT&HY, Chomsky (2000, 2001) Ti¥, EPP
FMEDIEE 1T T DUt O BEREHIRE 1< b 15E S L 5 ATREME DR
WXNTW5E, INSTRTOKE X 5 HEEERIEIZ, L
7y aviiikoTRER D ¢ FMHEEFRDO I EDHRTDH
5, TRCIZX->TRVZ bEN, ZTNCE-TEERD
¢ BMERFFO, T & VIIEIFAORMZ KL 7- B % 2LV
78T B, 5T, bLTHWEPP HEz2FH>OTHNII,
DO & 7% 2 BEAERERE b EPP B 28> 2 L HBEIC &
%, £72, wh BB W T CIZ EPP ZMENIEE I LA
X, BELERL wh A5 CP OIFETICERL T 5 2 gk b,
— /T, VIZEPP RS EE SN, 714 AT v FEEIC
Bgmans Lo, WENLHWEEDORE (object shift) 23
U %,

ZD & 51 Ciz EPP RMHENEE S hviid, CP DIFEDS
2 wh H] OSEER R BEINBIRZ S 508, ZO—fle LT
HEED wh BT 5 b,

(2) [cpWhat,; did;~C [p John ¢ [yp buy £]]]
Chomsky (2000) OFHHAIIHES &, 2D X 5 &RITHB W
T, CP OEZEID CIIBEFRATRERRMUETH 2 QRME%
FfoTw3, %72, Chomsky (2000) DIRFEIIZ L % &, wh
NIRRT RE 2 Q R & EFUR T REZ: wh RERFO L &
NTWwz, QOMBFRAHELZQRMEL2FEOCIFEEER

(probe) &7 0, Zi &EE (match) 3% wh A 28 L H
L, 2O0B—H%EEIT, ZO—Buc kv, COEHAT]
AeZe QBN & wh AR O MBEPUR T RE L wh RIS HIBR S
N3 Z il s, EEIZBWTIE, 2)0 Ci2id EPP HiEn

BEEINT WS, wh fH CP DIRESBICEE T 2 2 &
TZOFEEPMI SN 5, T O EPPHEM L Chomsky

(2007, 2008) TlX edge feature & IFEIXIL TV 528, AT
IEE L EPP R EFERZ EI2T 5,

PAE®D & 512 Chomsky (2000) Tl, wh £ B1T 2
wh BENCEIL Tix, FMEo—ER1IBE OHEE o)
BT Ice > T Y, BRARE R & PR RTRE 2 Rk
PMEE S LT 5035, IEIIIZ Chomsky (2008) 128> T
X, BHEOBROWREME, NAREE BB OEE OB
o nZ EDRBENT WS, ZHIZREZIT,
wh &) DBELER 2 BB 13 EPP BT 2 2« BN T X
o LLDS, QD&% wh BHEICBWTIX, CP
W T wh 4] & C 2348 E H o 3 ZEE D B3 £% T wh-agreement
WELTWE®, ZOL) BHRIZ wh RHEIBEL C

EPP #: & Wh /EIE, (521F)

Wi ZEEFHs»TH %,
KB, % { ODFFET Z 5 L7z wh-agreement DILRNEHLE
S, TR ELSTRET 2HXL AN 5,
Wh-agreement 2B L T3 wh &) 08§ 2 HLCAEL %
B, ZTNZE 2054 72 iFonsd, —22)D LS
& wh BEIDAE U7z BRIc, ATREEIS & U C 3255 - BB
WHEL B LD ICHEERRIESHES bD L, b5 —DiF wh
FIHIREH] L 72 BEIE D FEIREHIG SIS AR REHIR 12 1] & » DTERE
HIZALBHES b DTH %, H%ED wh HHBBE) L 75O
PRI S BERERIR 12T & 2 O RBIZAL M S FHflic
BWTIX, CP OEBERCAA S 2 FSUERRAYEH DO RS
B & By, R RUE#Es BN s ERE L, BIFICH
5P DOIEREACHHES BRE LD 5, Wh BEINAL, ZD
TN D CP ORISR R R PRBIC R 5 5 LTl
TANT Y RERD S,
(3) Irish goN-aL alternation
a. [ Wh; [cp aL/*goN ... [cp aL/*goN ... [cp aL/
#goN [ .. t,.. 11171
b. Cé alL  deir siad aL chum
Who COMP say they COMP composed
t-amhrén sint
that song
“Who do they say composed that song?”
Chung and McCloskey (1987)
TANT Y REBICBWTE, wh AIBEE L85G, 20/
B O CP 24 U 2 #fi U RS 138 O Al SCERRK goN
B8, REERTRHSERR D al 1278 %,
E7z, wh BEIBAEL, £ OFBNOHEFNRR LB
%5 EREE L TIE, Kikuyu, Palauan, Hausa, Moore 235
D, INODOFFETIE wh BEIDEL 2 & 2 OHEBWN TH
FADIEHEDS realis > & irrealis D ICEILT %, ROHII
Haik (1990 : 348-352) 6D b DThH %,
(4)  Kikuyu
a. n6-6; 06—y w-eciiri-a [Ng 6 ye a-liy-ire
FP-who SP-T-think-T  Ngui SP-say-T
(irrealis) (irrealis)
[ate ¢, 0-On- ire Kaanake]]
that PP-see-T

(irrealis)

Kaanake

“Who do you think Ngiigi said saw Kaanake?”
b. 6-yw-! &ciiri-d [n6-0; Ngdye a-ly-ire [dte

(realis) FP-who

t; 0-On-ire Kaanake]]

(irrealis)

(irrealis)
(5)  Palauan
ng-nerga; a le-silse-ii (*silseb-ii);
CL-what irrealis-PF-burn-3SG  realis
a se?el-i1?
friend-3SG



EPP #: & Wh /EIE, (521F)

“What did his friend burn?”

(6) Hausa
Ban sa ban waa; t; yakee
NEGI1s know NEG who 3sm-IR-cont

tsammaanii wai yaa /*ya

think that 3sm compl-R/IR-compl
sayl mee

buy what

“I don’t know who thinks he bought what.”
(7)  Moore
a Pok ya-a /*ya anda zaame?
Poko see /see-IR who yesterday
“Who did Poko see yesterday?”

b XS5z, wh BEIDA U5 E RSO #5528
Fks e Ic 2 b3 2 HEIIFUER S E L 5 CP, KU
i 234 U % vP IZ wh-agreement 2842 U % Z & BB L
T3, CP & vP (3 M/IMEBEERIC 36 W CIRAIAE £ I 5
bDTHs, 25 L7z wh-agreement 1D D, IfHOTEH
WAL E > THEU D EF 25, TlE, wh-agreement 2%
AU 2D, wh FMEE CP OFEE L vP O FEEIC ED
EORCLTHERBFINDEDTHS D ho Stowell (1982) =
Rizzi (1996) Tl wh #M1X TP O FEEIC AR T 2 F 2
SNTVWD, LaL, 20X 5 IO EEEIC wh FIEA
HBUET 20 ThhiE, ZORMIIT Tk, fhoER
DOHPRSNT VLD Z LXK,

T, ZOMAREFEDLS L TUUTONEZDTHS S
Mo FEAONDHDELTIE, HMDERZE (percolate) TH
%, MEFHOBRE L Tk, L OEH BV T
SN,

(8) Hidi-Urdu

Vivek-ne [kitaab parh-nii] chaah-ii
Vivek-Erg book.F read-InfF  want-Pfv.F.SG
“Vivek wanted to read the book.”

Bhatt (2005 : 760)

(9) Itelmen

t'—ontxa- cCePn [mil okno-Pn sop-es]

1SG-forger-3PL.OBJ all window-PL close-INF

“I forgot to close all the window.”

Bobaljik and Wurmbrand (2003 : 1)

(8)(9zZET Th B X 912, Hidi-Urdu % Ttelmen 12 B \»
TIE, X OEEOBREESEF & —BH K2R L, &
SIEHIOHEFES ZOHFE L —BEREZRE I L Twb,
ZDHERIZ, FHXDOHWEED ¢ BRI Tk FEHi
KETEELTCWE I EERBL TV,

F72, ZLDEFET ¢ RIS 2 —BEIRHH SRR
DHEARTEE S NS, WHEEFHEI TP OEEHTHLT &
—HEREE TS, ZO—BNZOEFEIHET 5XD
FXERRIC L BB 200035 %, ROBIE Zwart (1997 :
200) »oDbDTH %,

(0) South Hollandic
..datte ze ziek benne
that-PL they sick are-PL
“..that they are sick.”

(1)  West Flemish
..da-0-se
that-3SG-she she comes

zie komt

“..that she comes.”

(12)  Frisian
..dat-st do jln komst
that-2SG you tonight come-2SG
“.that you’re coming tonight.”

(3) East Netherlandic
..datte wy piano speult
that-1PL we piano play-1PL
“.that we play the piano.”

(14 Brabantish
..dadde
that-2PL you almost come-2PL

gullie host komt

“.that you are almost coming.”
IS DPNCB VT, MXEIXZ ALY 5 EFEKR D
TEe—%L, bLZo—E I L% 5,
IO L7 —BHIRIAFANNTOEE I NS, P41 VEE
A F ) TETEAFAD ¢ RENKITRT L HIC kg
ELTWL,

15 German

a. der grole Tisch
the-MASC.SG big-MASC.SG desk-MASC.SG

b. die rotten Décher
the-NEU.PL red-NEU.PL roof-NEU.PL

(16) Italian

a. la mia casa
the-FEM.SG my-FEM.SG house-FEM.SG

b. il mio gatto

the-MASC.SG my-MASC.SG cat-MASC.SG

29 LIeHRIE, ¢ ML Vo I SUEERMED LR il
WETEBELTWL ZERTELZENWI ZERRBL T
5, 65T, ¢ FMEEFERE whAHBEFD wh FHE b SR
h T EDEREHEREIC E TREL T T EHTHNICHE 2
5Nb, £IZT, I Tk whEBRXXIZBWT wh R
wh BDBFIELTE Y, B Z D wh A% KT 2 5
BICEBZEL TWL EFZTAHADL, 20O whaBfFF> wh R
HTd %55, Chomsky (2000) OFHA TIE, wh AJIXAER
AlEE7e QB L PR RE R wh B RO LS Tw
%, LU, HilD X 512, Chomsky (2008) iZB T,
FRHEOBER O REM:, NWREEL B O EE FOBIEA T
RSBV EDWRBENT WS, I TIEINIC
fEw, FEIRTTEEME I H &, wh AJICIXBIC wh B H D,
FNDEELTWL EFHZ 5,



FFEICBWTIE, BICER L &5 CEHTIE wh BEH)
U8, F5E - BiEEIAERE 2342 C, wh-agreement 2%
I, L2L, whHPHXIZH Y, ZHHBEHID CP I
BEL 7256, XN TER - BEFEEESECS 2L
T, ZHE, Z DRI T wh-agreement 23582 2 57 2
EERFEWRL WS LIl 5, LrL, HFEDHET,
%1 2. 1F Belfast English Tl&, (NZRT & 5 IZHXAIZ wh
HNREL, ZNHBBEIL 725G, ZORXNTS FiE - B
HFRENEL 5,

(7 a. Who, do you think [did John convince ¢, [that

Mary went]]?
b. *Who; do you think [did John convince #; [did
Mary go]]?
Henry (1995 : 118)
OBz BT, EHO think IFFIICEEFS % FEIRT 2
FE TR v, 2 bBb o3, FEE - BB EE &
U CEEHHIX 2T 2 BEOBRPER L T 5, 10D & 5
L, wh AIDFRIE T /328 T H wh-agreeement
BELCZZERTRBLTVS, EOFELIHEHYATLL
HHY AT LADMDA =7 2 A ADFELTH %5,
BEAEMIIZ wh-agreeement 282 U2 WD ThHh X, FIFIE
SEAERNIC A U T B AlREMEDS B %o Belfast English Ti(17)
D & 5 IZFBELERCH S T wh-agreeement 2542 U % 23, fZ#E
PRECW, ZNUDIEBEENICELC TR EnS 2 Th 2,

T, TNHDZ EZEDTWT, (YD & 5 RIHFED wh &t
FIXDA A=A LEFELLATWZERL &,

(1 a. What do you think that John bought what?

b. [cp What; do;~C[Q,wh] [ you ¢ [,p think[wh]
[¢r what; that[wh] [, John T[wh] [y, bought
[wh] what [wh];]]]]]]
9, wh A wh R Z N FES 5 XD vP, TP, CP
ANERBBELTWL, T, COBEOERIIEZETTH
59 I
(19 T wonder [what he bought yesterday].
(20 Who knows [what he bought yesterday]?
(191 38> THIEA wonder I3 ISR 2 £V 7 b3
57, Z@O CPOFEFICIQRENIHEIN TS, %
72, what OYERIBISHISCICRE S N B, WIcEWTIE, E
i, fisC & b CP O FEEIC QB MENFEE S 1, wh FAJAD
Hxz52 2 ECEHO whHBEEREL TEEZGZ 505
73, EHiD wh A EHi 2 EREC & D, #3XD wh A I34H
XERERBICE > Tnwb, it> T, whAD wh RHEEDRZE
X QBUENRE SIVERENRESINIMEETTHS L
2%, B CIFEHD wh A OB ESHT T H
37z, E£HiD CP O FEZEERIC QHELHEE S h, i D
wh ] wh FHEFHLO vP, TP KU CP, & S IZFHED
VP, TP NZ#E L, 212 CP DX EH  TRET %, 72,
wh A OERIEIZ QREMHEES NS CPETTHEDT,
wh 5] wh FHEDRZEIXZ O CP TRAMREICRY, Zh

EPP #: & Wh /EIE, (521F)

D EOHRBEEICEET 2 2 Lidn v, TTOMBEICH S
wh B8] 13X D vP, CP, EHiD vP DIFELR %= fEH L T i
D CP ODIEICHEMNCIEREEH L TP, Thidz
o OHIKED FEERIC EPP RSB E SN 1O TH %,
Nz BT, wh AIXTCONE, FXD CP DIFELR, "
FHiD CP DIFEGBIZFNFTNEREN T WSS, FEAETL
FEICBWTIIITTONED whf], Z L THXD CP DIEE
#icdH 2 whH D2 E—I3HIERS L5, EPP FMEiE, Mo
B EFE D & Z OO W & BT 2 T 2 BH)
DY =79 bET 5,05 7C, IRTBWT, FHiXXD vP, CP,
FHiD vP, CP O FEFERICHEE S5 EPP R IFRE L 72
wh B EFE DOV T W B 728, wh AlD &% F DM 2
TeTEHELT 5,128V T, FHD CP O FEEIC X RE
LT &7 wh BMW0H 243, ZhH EPP EE E#EUHOWT
Wiz, wh A1 Z DIEEGBICBEIL TL 5, 2OXICE
W, EHiD CP DIFEEICIZ EPP BHEDIREIC L D F55
hZ ZICBEIS S AHEN D B2 WS, FFETH L wh A
Z D CP DIFEBICHEEH L TL 2D, EPP ML wh H
BEREDTOVTWELDTH S,

Pk, ZOHiTIE wh BB U wh 5] OFFRBPUE D £
B =X L% wh A DD wh FMEDRE KO EPP # 1M %
RET S EICEVFELIFRL C& I, REITIE, wh
BOFHEER TR TV EICT %,

EER

w
ol
o

FERIC B W CIBEEN . wh BEINBIZ SN S0, Zh
XX O wh A 23FFD wh MDY Z O wh A OFERE % Ik
ET S CP OFEH & TREL, £ ® wh EIHIC EPP %1%
DHEVD &, whHOBENC L > TZ D EPP H#ME Az d
72O THoTzo > T, whFMENEPP FELFHETDL»
BT, wh BENCBIY % FREOHARREZ T 5 2
LiCix%, DFED, wh#EMD EPP R LRV DTIE, wh
B EFHHT 2 ERBORRBTE LN, —F, BELL
wh EMZ EPP BUDHE o0 o 1856, wh BBEIH
BVWERBOBRNEKENS, BEOEE, WbW25 wh-
in-situ D% FHIT 505, Z QMBI HARGESLHEZET
b5,
@) Mandarin Chinese
[cplep hufei mai-le
Hufei buy-Asp what
“What did Hufei buy?”
)  Japanese

shenme ]]?

[cp [+ John-ga nani-o katta] nol?
John-Nom what-Acc bought Q-Part
“What did John buy?”
QDD & 5 i HEFES HAFE CIRBEAER 2 wh B8 13 7%
{ wh B RTCOMEICH % %, liHDE N L L TE, BHAFE
2B W TEEIAZAEE (question particle) 5 CP D FE



EPP #: & Wh /EIE, (521F)

WHEE, & 5 id Hagstrom (1998) 2353479 % X 5 28]
WCE>TCPDFEHEIICHAINSE N EI PDENTDH S
(cf. Watanabe (1992), Miyagawa (2001)), 5 DIz
BT, Zhend wh J53FD wh RIS, 2 OFERENIC
7% CP OFEH E TREL T3, %72, wh W OIFAE
ZUET 57201 E e QFMED CP OEEIICHHE S
Twa, CORMTEEFELFRLCTHL, LrL, 6D
BRBICBWTIE, EPP REENEES LT, BEL whF
2 EPP R EfE U O nic iz, SEER 2 wh BE)S
ELBVDTHS, 5 LIBEIERNZ wh BB &K 72700
BRRICBWTIE, wh B OIEREIZZ O wh 723> wh 3k
MORENILE 2, D) QFRUSTEEI NS CPDEH
BETEVWS Z LR D, E>TC, waBEDRBZLIVE
#9252 % < waHOERBSIES N, Thick->T
wh W23 & £ M 2 X OFHEEASBETE 5D T, whijD
LF TOREIXIE Heim (1982) D wh A3t 3 2 Mz
i (unselective binding) 13 NE7% { 7% %,
BREOHIE, SRR wh B8 &2 FF 7z 5w BHAEE, HE
FE L WEAER 72 wh BB 2 RO BFEO TN R B 2 R TS
FEDRBH D, 7T VAR EOHMEITH S,
) Qui a-t-elle t rencontré t?
Who has she met
@) Qui elle a rencontré t?
Who she has met
@) a. Elle a rencontré qui?
She has met who
b. *A-t-elle t rencontré qui?
Has she met who
77 Y AFETIE, B@-GNCZETTH 2 £ 512 wh BEEZRT
b bbh, ZO5E, i BEEEENERT S 2
bbb, FRLEVWEGLDH L, £72, WO LI wh
BEZ2REZWEELHY, 0BG, FiE - BEEEE
BAERELZWELSTRER D 2, 2O LD, FA—FqE
WT whBENCBIL TROUPELC 2580 H 55, ik
ZOEBTHERAEEZRET 2 QRMZFF > 72 CP O FEE
X LT EPP REDIRENHEREMNIC L > T 5720 ThH
%, 29 LIcBIRIZ 7 7 > XFEIZIT T7% { Coptic Egyptian
WHBIEI N5,
) Coptic Egyptian
eBol ton?
PCL where

a. aw) .nt-a-uei
and REL-PERF-3PL-come
“From where did they come?”

b. eBol ton a-teton-ei
PCL where PERF-2PL-come
e-pei-ma?

to-DEM:SG:M-place
“From where did you come here?”
Reintges et al. (2006 : 179-180)
HAFECHERE & 3R, S0 FICiE, B D wh

) E—EICBES Y 2 FHEND 5, Hfi TN XS,
wh B #)1X wh A]D wh FHENRZEL, ZH LRV DL EPP
FHOEFC L > THREBISNTWw 2 LT, O wh
WBENL 2, © OELBIERE 2 RE T % RAH
BOZERER CTHSE I Lichd, TNIHEET 24 L
T, ZE wh BRSO B W T, BHO wh A% 3 X CHEAE
MBS L25HETHL, 25 LELBRECEINVIIT
i, WX =TREEND D,
@)  Bulgarian
a. Koj kiide mislis [ce e otisul ]?
who where think-2s that has gone
b.*Koj mislis [Ce e otidil kiide]?
who think-2s that has gone  where
Rudin (1988 : 450)
@) Romanian
a. Cine cui ce ziceai [cd i-a promis]?
who to whom what  said-2s that to him has promised
b. *Cine cui ziceai [cd i-a promis ce]?
who to whom said-2s that to him has promised what
Rudin (1988 : 452)
IS DOFFETIE, wh WI2MEE CP DIFERRICKEIT 2 2
LW B0, HEH 2 EBETET 52 AT ADRER, B
12 Kuroda (1988) 12 % %, [EIEEDFEZE L, Chomsky (1995,
2000, 2001), Koizumi (1995), Ura (1994, 1996) iZ &\
THRRINTEBY, I0SOHTIE, REEEDEE
OIEEF L DBITHILT % L FIRSNW TS, TOFIRIC
HEOX, ZhoOFFETIE, ThZho wh D wh #HED
wh A OEEZRE T 2 EHO CPOCETREL, £h
50 wh RHIZTRT EPP REMFE SO &, £ D72 0EE
D wh AI13Z DIFEHIERBH L T s EHF2 5N,

LirL, HFEICB W TIIZE wh BEHX O wh A i3 —>
DHPBEL, B ITTOMBECHEE 5, Ihi, HEFEIX
wh A OBENCEI L TEEO wh A] 2 VAT & 218 ELS %
File 9, —DDHDNERIT L DRV THLLHZS
N5, 5> 7T, BED wh 7] D wh FHEZFREZRE T
CP £ CIRET 5%, £O wh RMEDO—DDH L EPP F#
WPEVDE, ZHIZ X > T—D20 wh A HBEERNIZIEM
BaRES S CP OIREHNEE T 5 2 e b, 72720,
ZOBENCREL T, (29a) © X 5 WEMERIESE U L n
ETOBE L% 5, ?

29 a. Who bought what?

b. *What did who buy?

T, RICTEEREE) & wh A OFFAERE B9 % 558
ERERTHL S FEELFRIRIC, FAYEES—D0 whf]
DA EE T 5,

G0 German

Wer hat was behauptet?
who has what claimed
“Who has claimed what?”



LU, wha OIEERBENCEIL TlX, N A YVEEIX partial
wh-movement ##2 2§ Z & THISGNL T\ 5,
@#) [.p Was denkt sie [, wen, Fritz ¢
WH thinks she
eingeladen hat]]?

whom Fritz

invited has
“Whom does she think Fritz has invited?”
() [cp Wen, denkt sie [, Fritz ¢, eingeladen
whom thinks she Fritz  invited
hat]]?
has
GID & 5 2PN BT, XD wh FIZITCORLE H S FSL
DCPOIEMICHEH L T 525, FH O CPIZwh-
expletive D was BERT 25 Z & T, Q)D& [REEE % 1E
FEUC &2 ZENARRICE 5 T b, 25 L7eflicBnT,
FHIOBFIIFISCCE X R 2Ly 7 b T AEEATIE RV,
ZNICHBEDL S S, wh AN TREIL, H7z0 b R
REX 2R T 51k > TWwbzbIE s LTHilkash
228 %5h, BEITFHICKT 2, 25 LB
LTI, Riemsdijk (1982) LISRERZ RIRE SN T 523,
Z D— DI HEFKATF ST (direct dependency analysis) & \»
5 DM H % (Riemsdijk (1982), Stechow and Sternefeld
(1988), McDaniel (1989), Rizzi (1992), Bayer (1996),
Miiller (1997), Lutzet al. (2000) &), Z DSHTTI,
S, FEHZH % wh-expletive D was DX DFET £ T
B L7 whi LE#EEEZIEEL, £ Xk > THIXHNO wh
HBEHOERABZ L2 ENTEBLLEVIHDTHB,?
Z ZTlE, wh A]D wh BHEIZERESRE S NS CP O
FEIE TREL, ZO wh I EPP BV U O &,
ZNRET: T C wh 232 D CP DIFES £ THEIT 5
ESGTLTET, BID &S RHEEFZOHITICE > TR Z
32 EWABETH 5,802 BT, #iXXIZH % wh AJOIEM
HIxFEHO CP Ik 57, EHiO CP DOFEEEICQHFHE
PRE SN S, JLOMED wh A wem O wh FME1X, QF
HDHEE SN FH O CP OFEH E TRET 5, XD
CP OFEEICIE, whAJD wh BENEZFEL CT0WEH, F
O BFIIFSOCEMA R 2 v 7 b3 2 8hE TR v,
> T, fiXD CP DFEHICQFEMEIHESINE VDT,
Z ORISR LR E N2 2 i3k, &5
wh A OIERBRDHICIC % 2 2 &b v, 2 L THIXND
vP, CP OFEFIRZE L7z wh X EPP B LU
&, fiXDOCPOIHERE CTHEZLH 2 2 7, Sabel
(2000) 12k B &, FAVETIEIS LIRSS L
7z wh AJIZTC R BERED was & wh A 03@)D X 5 7% DP f#i&
R THED, was 25 DP O EEEICAF L, ZNHERSHY
CBEIL7: wh E 2o I BES T, IO CP OIREE
WCREEIT 2 AREE AR L TV 5,
() [,p was [yp wen]]

2D was DBE 2B T 2 b DRIEORRTH S, KiC
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7~ X 5 I, partial wh-movement % #2 Z 331, #F D wh
BE#eFE UL BORRERT,
@)  Negative island
a. *Was glaubst du nicht [.,wen Hans t; getroffen
WH think you not
hat]?
has
b. 2?Wen; glaubst du nicht [, t;” Hans t; getroffen

whom Hans met

Whom think you not Hans met
hat]?
has
Cheng (2000 : 86)
@5  Factive island
a. *Was weiBt du [, wen;, sie wirklich t; liebt]?
WH know you whom she really loves
b. 2?Wen weibt du [¢p t;” sie wirklich t; liebt]?
who know you she really loves
Cheng (2000 : 87)
BDD & 5 I BDS was DREENCETD & e WEIITlX, was I3Hf
XD CP DIFEFICEIHNCEE L 72 wh )5 58] D B S
h, EHiD vP, CP % TEZE L7z wh R LHEUD < EPP
FUEZWT2 T, CPOIEERE TRET 5 2 Lick b,
F7z, FAVEETIH, G0I2/RT X 5 I wh-expletive D was
WA —z2R L BHIT 28560855,
(36 Was meinst du [was Peter glaubt [wen Maria
WH think you WH Peter believes who Maria
liebt]]?
loves
“Who do you think Peter believes Maria loves?”
ZOBITIE, OELEDAEZNIFHLICH S wh D
wen 8% DX D CP DIFEM & THHEIL, Z 55 wh-
expletive D was BYIDEEI N T, 2D LD, £ L TFE
fiD CP DIFEHIC I E— 2K L AN BH L Twd,
5 L3 b, #iX o vP, CP OFEEHS, RUEHD vP,
CP OFEZHRIC EPP FUEMSTEE SN T, Th el $T
TEEREHZE I L TWwaHITH 55, whexpletive D I
E—%2ET W) A THETEO wh HOIEERBE L 2 b, ¢
5w, B A YEBICIE wheexpletive 25V F ¥ a0z H %
DT, TD&I7% whBEHX 2K T 5 Z EAEETH S
23, TEEBIC B\ TIX Z 5 L7z wh-expletive BEWD T, £ b
Z % partial wh-movement X ~AJEETH %,

Flo, ROXIBVAVEORE (T3 TTNIF
B)Tld, wh AXEERBET 5 L&, 20Da v —2BEHO
BT CP DIREMCERIGEL DS, ZOPICBNT,
wh A DIEREIZE 5 £ T %  £HiIc % o> TWw B3, par-
tial wh-movement & \»- 7z FE %2 b 3712 wh A EEREE
BLI-HFEFZ 5N,

@) Wen denkst du wen sie meint wen Harald liebt?

Who think you who she believes who Harald loves
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Mahajan (2000 : 322)
IO LIBEBICET TH 2 L 51, EHEzEBLTWD
FHOKFECOBEINDL 20D 5D, RADFEFEDL
FBEBO TR I 2RI RWIET wh EHXPTER S 1L
L2DIFED ETHRR,
(3% a. What do you think [what Cookie Monster eats]?
b. Who do you think [who the cat chased]?
Radford (2004 : 398)
HNZ & F Lz & 51c, HARFHCHEFTEZ wh AORME
FREL T o Zh & EPP RIELE VD0 4\ 7z O PR
wh BEIZERE L 20w, Zh & 3Bz, LED F A1 Y EE
PZDOHEOPNL, wh HORMEINRZEL T, £ O wh FH
W2 EPP BB O W CIERBE) 2 & L 7o fkx 2o
Y= Thb, T, B&ELT: wh i) O wh FMEHZ OFEH
BaRES 2 EHTld e <, BRI ORIX E T EPP R LA
UL B ATREE & L CTFHIT 2403, FEEZ DY —2 8
HABRBICIXFIET 5, LT D Ancash Quechua, Slave,
Malay, Kikuyu23% 5 TdH 2 (I3 Lutz et al. (2000 :
8) MHEDHLDTHS),
@)  Ancash Quechua
[ (Qam) kreinki [ima-ta; Marfa muna-nqa-n-ta [t;’
you  believe what M. want-NOM-3-ACC
José t, ranti-na-n-ta] ]]?
J. buy-NOM-3-ACC
“What do you believe that Maria wants Josg€ to
buy?”
) Slave
[Raymond [?ayfi; Jane t; niyeuhndi] kodjhsh¢]
R. what J. 3 bought4 3 knows
“What does Raymond know that Jane bought?”
@) Malay
[Kamu fakir [ke mana,; (yang) Mary pergi t,]]?
You think to where that Mary go
“Where do you think that Mary went?”
2  Kikuyu
[O-yw—'éciiri-a [n60o; Ngdye a-tg-ire [ate t,
SP-T-think-T FP-who N. SP-say-T that
o-on-ire  Kaanake]]]?
PP-see-T K.
“Who do you think Ngugi said saw Kanake?”
2O LER@ETIE, whaldfX s TTBEHPILE->TE
D, FENCEIBEL Ty, Lrl, BHE TEHLT
Wh whAlidEn s FHRIZEMBICE S 2 EBARETH
%, 29 LIHHITIE, wh D wh HIEIZFEHIO CP OFE
T TERAEL T 523, EPP #E L OV D & 5% F 0O
XD CP £ TTHRO>TL &> T 270, wh A1IEFEH
X THAENBEIN TE RWIREBICR>Twa, 2oLk
HECHED ST, whHPBFHOFEHEEZINS Z BT
&2 013, FHIO CP DEEMIC QRMUELFEE S, wh iy

D whHREENZZETRBELTVERDTHL, 05D
B, * S ICHELER wh BB 2R S e v HARE L HERE &
R A VEERHEE & v o o BETER wh BB 2RI SEEORK
BOHEFITHZ EEZ b,

EEEOHE, wh A3 1E wh-expletive 25 CP DFFEEBICE
B 2HITH 25, wh B OIEERBE)Z CP DFREEIZT T
< vP DIEEH L IEHT 5 DT, 2 DIEEHIC wh 71 XiE
ZDAC—DELWEEML L H D, BEOTIWIEI S LK
WERT ONDHY, ZOHAFIZ Hindi TH 2,

Hindi IZBWT, wh A I TCOMEICE 25850 bh
X, BEERR whBEI 2RI T5ELH 5,

@) Hindi

a. Kis-ko;siitaa-ne socaa ki ravii-ne ¢; dekhaa?
who  S.erg thought that R.erg saw
“Who did Sita think that Ravi saw?”
b. Sittaa-ne kis-ko; socaa ki ravii-ne #; dekhaa?
S.erg who  thought that R.erg saw
“Who did Sita think that Ravi saw?”
Mahajan (2000 : 318)

(432) DBITIX, FIXD wh AT EEH L T 25, B
LI EH O CP DIFELTH 5, L L, (43b) DFITIX
XD wh #]IZFHIO vP DIEEEBICHEE L T2 EFH 2
5Mb, ZNHTODOFITIE whiiZEH & b EHI%2IER
Bz &> Twaws, 2hid, fiXXd wh i1 wh FHEIZQHE
EDHEE SN FEHIO CP OFEEILE TREL T2
ThHb, LrL, ZDO whRIELFEV D EPP RMEDIEE
Bihsis > TE Y, (43a) OFITIE, #XD vP, CP, K
UEH D vP, CP OFEHIC EPP FUEMNEE SN 2L T
THiD CP OIFEE F THEBH L TH D, (43b) DT
i, fiX D vP, CP, MUEHID vP O FEEEICHHE S 1,
FHiD CP O FEERICITIEE S Mo Tz 7z O MFE I
wh BENCEE T 2V ELTn 5,

INETI, FZXPBHICET 2 0% H-> T,
Xv~v, DFE D FEEEENCET L T & MRy UL LR
ERERADPBIEIND, HlIzE, HEFEOFHXEEFL T
W FHEOFERIC L BRI AT EEN DY, FEEEBHOZ
NZNOERFETEL > 1B DONRY — P I N5, °
REEZEEL T FRIER20~24 7 B1zD L, H—0D
RIS T S EROFE R EERICHA G DR TH 21T 5
oWkt N oMLY, FHEXREICEAFRD A
YRR =Y arEIMAS I ETyes-no X EFHKT 5, K
DHEM OB ROBEL LT, WD LT 1s ® Are £ >
T BERIANZEAL R 2 SCHIC A9 % 2 & T yes-no HEfIX %
FHT 5, CORFETIE, (9D & 51 wh B TIEFFE.
BhEIFAAEE X4 Uk v,

@) a.Is I can do dat? Is Ben did go dere?

b. Are you put this on me? Are this is broke?

(45 a. How dat opened?

b. What you doing?



Z D%, FFE - BiEIEAEE 2o 72 yes-no SEESCR wh 5E
Mz 2 X512k 5, FHoFICiE, wh SR E
5 - BhEhEREIE 21T 5 BT yes-no BEMISUICHIE 21TV, Z
D wh BERISUCHIE 2 i & O b WillX, RIRHICH T O
BRI EIE T b Db\ B (Weinberg (1990) SIH),
46) a. Can you do that? Is Ben going there?
b. How the door opened? What are they doing?
Z Dk, BOAHLEEMX BB 20K &, ZDEE
R c3EE - BIEEREE 21T,
@D a. T wonder [can I find the bottle]
b. Do you know [who is she]?
29 LI OAAEEF X TOMEE R, WD X 5 ICHFEDTT
FHBZEINS FEfllIE Grimshaw (1979), McClosky
(1992), Cheng(1991), Weverink (1991), Rivero(1994),
Henry (1995) 7 EZH8),
(4 a. Ask your father does he want his dinner.
b. I was wondering would he come home for the
Christmas.
c. They asked who did we see.
d. I wonder what did John think would he get.
29 LI FEFRREENC B 2 SREE R EFEO B L IC B W»
THBEIN D, EEIEFTICB W TIE, FiE - BhEhmeE
T EENICIRE S, EOAHLRMX TEEL R W, Ei2,
FHID yes-no FEH X TlE, wh eI &R CP OFF
TEFBICHRIER 2 R ER ST 5 2 i3k, L L, Rad-
ford (2004 :220) O|MEIC L 2 &, TV FRAFDHKFHET
(X SEAERY 72 BRI EA whether 28 CP ORETBIC I, S 51T
FFE - BERIEENEC Tzt nS 2 ETH %,
(49 a. Whether had you rather lead mine eyes or eye
your master’s heels?
(Mrs Page, The Merry Wives of Windsor, 111, ii)
b. Whether dost thou profess thyself a knave or a
fool?
(Lafeu, All’'s Well That Ends Well, IV, v)
Flo, 7V~ REEBICBIZEIN S V2EIRIFEECE W
THHEFEH» S Do Tz, NZZD—HIEZET 5,
(G0) On twan bingum hzfde God beas mannes
in two things had God the man’s
sawle gegodod
soul endowed
“With two things God had endowed man’s soul.”
(Zlfric’s Catholic Homilie 1,1.20.1, Fischer et
al. (2000 : 114))
Lo, 29 L7z V2BRIRIGIATORFICEFRL Tn» 2
(Kemenade (1987) £I), BFFL T2 D%, wh ZE
EREFBHCR N SBEHRROATDH S, 7z, B
D77 AFRICBIE I NS V-to-T BENCHL T 2 b D3,
HEEEIIC A AR L Tw b, 60832 0—fITH 5,
(1) a. Plinie reporteth that griphes flie alwaies to the
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place of slaughter.
(R. Scot Discov. Witcher. xi. xiii. (1886) 162, OED)
b. In doleful wise they ended both their days
(Marlowe, The Jew of Malta, 111, iii, 21, Roberts (1993 : 253))
c. He come not in company.
(Cursor M. 17288 Resurrection 163 (Cott.), OED)
G a T, ElF always OHIIZ, b OFITIXFHERETAD
both DHIIZ, ¢ DFITIEEERE not DREIIC T hZ N BFHS
AL TWDE, 205 DX Vao-T BEOEAKFITH 2
5, 29 LB OB 16T OB I IIZIZWHEL T
BV (Roberts (1993) ZK), BAEDOEFETERBEIN
2,

LEEOHEFEIORH X, Chomsky (1995) DFkEAD S F
5 L EEENICIRE SN D VEELBEEL Tw 3, ZOHH
B Z L, BIEOBENLZ OV REE R T AR
LTW3EEZ5, H¥EGENOBEINT V2RI, den
Besten (1983) ISR D411 £ % & CP O FEERADHEFH D
BEITHY, ZOFEEFICVREENBEESNTRDE72DI
VP NOEIFANZ ZICBE L TWwa etFEzonb, £z,
WEEM L VBRSNS V-o-T BENE T 12 VHEEIRE &
NTwsicd, ZZKEHFEIBEHL TV EEZ N,
LU, EFEO & 51225 LB OB E) I3 MR E &
ZHEL TV, BREOBEIOHKAIR, BEhREROEH
HictaE 3 2 VEEDOIEEDERIIRE LS X %, D F
D, HIEEEHNCIE VRS CP O FEFICHEICIEE S h
TWz0H, Ko e & b1z, TP OFEFICHEE S
5E512ny, Thosl6HACDBRAITZHE LBTEICE S
TWwsrbDEEZ BN,

DX ICFERBECHE T 2 FREERY, I I THW
LT&7 whHDIERBEENC D HTITED, FREWCE->T
HWIEFECEFETS EPP REOEE T 2 0IC L -
THIFRIE W BRI S REEPEEI NS D TDH S,

ARG TIE, wh HH3FFD wh RO BRETHIEE N DIRZE & »
S BERICE D W T wh BH), KU wh & OEFERE D X
H=ALEHSMZLTEZ, WhERXXIZBWTQHEMN
2 CP DEEIRICIEE S D &, wh AJHHFD wh EE %
DFEFIHWCETERBEL T, ZORBEIZE ST whiHD
TERBMRZD CP £ %55, %72, SiEHT, wh OFEENIE
BB L CTERENEL 223, 2L 2O wh ZiEIC EPP £
EDFE DL DE LI L > TREENDLDTHY, EPP R
PEDRE OO HE wh BEIRER T 2 (R8BS, 5
TRTNE wh BEID R WERBER SN S, B HEDA
FNTHXNI wh A8 H 255, Z OEAEPRET 5
CP % T wh A DMEREE) T % 23, £ OB E)T R HH D
MICAFES %, LIAHD vP R CP DIEEE 2 &t L 7- B8
L%, S Z OTEBRBENLZ 5 LA O F I EPP
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EMEBNIBE SN, ThEmTETBINEL S, ZO7E
EEENCBIL CTHEREERND Y, wh-expletive 25H 11E
R A WEED X 512 partial wh-movement ##HFT %, — 77,
Z D EPP FMENTER L TE CIHEREE) DR < b 72 % (it

EEONCIRE S NS C i3 L, RO BB EPP it
DISENILE 2565058 5, FRBOHFICIE, wh A EH
CP DIFEH TIE 72 <, #iXXD CP DIFEH, b5 WIFEH
D vP DIFEERTIL F 228, FHi%x wh (OERBc 2
SEND D, INIE, £ &I wh B Z OFEAEIRE &
NBEFHOCPOEEHE TRET 545, RPFOAHT
EPP ZMN wh B M L VO kol Z L DRFET
Hb, 2%V, whHD wh FHEOREICEAL TETNTD
mm%LLTHLT%Du?btm??@@?mﬁ%?
2 FREIMEDS wh BERISOERIC B 2 SREERIC OB 5 D
Thb,

XY

xE

1) ZOFFETFELRZE (head final) ThH 270, FEf
AZEALFANRBICAE L T2,

2) FFELRILU K ZHE wh BEfXICE W T—D0D wh ] &
BEHSE 2 N4 VEETIE, (INWRT & 5 ICEBMRIR 8
L3z (Miller (1995) £H),

(i) a. Wer hat was behauptet?
who has what claimed
“Who has claimed what?”
b. Was hat wer behauptet?
what has who claimed
BRI LITHEERVPELC 00, £z, REEFEIC
ISR BEHEZ S NS OB L TRARBO BT
VDT, ZNIROWTIIEERD THEwT %,

3) Partial wh-movement 2B U T, BEMREF ST AT
fEAF5 M7 (indirect dependency analysis) & V29 DS
bb, T was B4 U 2 E/H DS & wh A3k F
TREILIMXE 22T T, MEEY) 73 59MET
b, TOMTHEKIZXZ I TOHM EEHEBERL VO
THMIZ DL i VwTE <,

4) FA VFED partial wh-movement IZHH3X 2> & D wh 4]
DOEEIDHICED S, FHINTIEROFIO & 5 I par-
tial wh-movement IS 172\,

(1)*WAS ist sie warum gekommen?
WH is she why come
“Why has she come?”
Z 5 LI2BRIL anti-locality EFEIXN T W 528, 2 2
5 U723 HERR & % 2B L Cid Dayal (1994), Miil-
ler (1995), Fanselow and Mahajan (2000), Yang (2006)
e i

5) ?1,\ B BB R T RSB T 5 —

DT —2% 1%, Roeper (1990), Inada (1997), Inada and

Imanishi (1997), Radford (1990, 1995) 7% £ ®#5 1z &
2b0DTH 5,

SEXH

Alexiadou, Artemis and Elena Anagnostopoulou (1998)
“Parametrizing AGR: Word Order, Verb-movement and
EPP-checking,” Natural Language and Linguistic The-
ory 16, 491-539.

Authier, J.-Marc (1992) “Iterated CPs and Embedded
Topicalization,” Linguistic Inquiry 23, 329-336.

Baker, Carol Leroy (1970) “Notes on the Description of
English Questions: the Role of an Abstract Question
Morpheme,” Foundation of Language 6, 197-219.

Bhatt, Rajesh (2005) “Long Distance Agreement in Hindi-
Urdu,” Natural Language and Linguistic Theory 23,
757~ 807.

Bayer, Josef (1996) Directionality and Logical Form,
Kluwer, Dordrecht.

den Besten, Hans (1983) “On the Interaction of Root

On the

Formal Synatax of the Westgermania, ed., by Abraham,

Transformation and Lexical Deletive Rules,”

47-131, John Benjamins.

Bobaljik, Jonathan D. and Susi Wurmbrand (2003) “Long
Distance Object Agreement, Restructuring and Anti-
Reconstruction,” Proceedings of the North East Lin-
guistic Society 33, 67-86.

Cheng, Lisa Lai-Shen (1991) On the Typology of WH-
Questions, Doctoral dissertation, MIT.

Cheng, Lisa Lai-Shen (2000) “Moving Just the Feature,”
Wh-scope Marking, ed. by Uli Lutz, Gereon Miiller, and
Arnim von Stechow, 77-99, John Benjamins, Amserdam.

Chomsky, Noam (1981) Lectures on Government and
Binding, Foris, Dordrecht.

Chomsky, Noam (1982) Some Concepts and Consequences
of the Theory of Government and Binding, MIT Press,
Cambridge, MA.

Chomsky, Noam (1986) Barriers, MIT Press, Cambridge,
MA.

Chomsky, Noam (1993) “A Minimalist Program for Lin-
guistic Theory,” The View from Building 20, ed. by
Kenneth Hale and Samuel Jay Keyser, 1-52, MIT Press,
Cambridge, MA.

Chomsky, Noam (1995) The Minimalist Program, MIT
Press, Cambridge, MA.

Chomsky, Noam (2000) “Minimalist Inquiries: The Frame-
work,” Step by Step: Essays on Minimalist Syntax in
Honor of Howard Lasnik, ed. by Roger Martin, 89-155,
MIT Press, Cambridge, MA.



Chomsky, Noam (2001) “Derivation by Phase,” Ken Hale:
A Life in Language, ed. by Michael Kenstowicz, 1-52,
MIT Press, Cambridge, MA.

Chomsky, Noam (2007) “Approaching UG from Below,”
Interfaces + recursion=Ilanguage?: Chomsky’s
Minimalism and the View from Syntax-semantics, ed. by
Uli Sauerland and Hans-Martin Gértner, 1-29, Mouton
de Gruyter, Berlin.

Chomsky, Noam (2008) “On Phases,” Foundational Issues
in Linguistic Theory, ed. by Robert Freidin, Carlos
Otero, and Maria Luisa Zubizarreta, 133-166, MIT Press,
Cambridge, MA.

Chung, Sandra and James McCloskey (1987) “Government,
Barriers, and Small Clauses in Modern Irish,” Linguistic
Inquiry 18, 173-237.

Culicover, Peter (1991) “Topicalization, Inversion, and
Complementizers in English,” ms., The Ohio State Uni-
versity.

Dayal, Veneeta (1994), “Scope Marking as Indirect Wh-
Dependency,” Natural Language Semantics 2, 137-170.

Doherty, Cathal (1997) “Clauses without Complementizers:
Finite IP-complementation in English,” The Linguistic
Review 14, 179-220.

Dobherty, Cathal (2000) Clauses without “That’: The Case
for Bare Sentential Complementation in English, Gar-
land, New York and London.

Epstein, Samuel David and Daniel T. Seely (2006) Deriva-
tions in Minimalism, Cambridge University Press.

Erteschik, Nomi (1973) On the Nature of Island Con-
straints, Doctoral dissertation, MIT.

Fanselow, Gisbert and Anoop Mahajan (2000) “A
Minimalist Theory of Wh-expletives,” Wh-scope Mark-
ing, ed. by Uli Lutz, Gereon Miiller, and Arnim von
Stechow, 195-230, John Benjamins, Amserdam.

Fischer, Olga, Ans van Kemenade, Wiliam Koopman, and
Wim van der Wurff (2000) The Syntax of Early English,
Cambridge University Press.

Grimshaw, Jane (1979) “Complement Selection and the
Lexicon,” Linguistic Inquiry 10, 279-326.

Grimshaw, Jane (1993) “Minimal Projection, heads, and
Optimality,” ms., Rutgers University.

Grimshaw, Jane (1997) “Projection, Heads, and
Optimality,” Linguistic Inquiry 28, 373-422.

Haeberli, Eric (2003) “Categorial Features as the Source of
EPP and Abstract Case Phenomena,” New Perspectives
on Case Theory, ed. by Ellen Brandner and Heike
Zinsmeister, 89-126, CSLI, Stanford.

Hagstrom, Paul (1998) Decomposing Questions, Doctoral
dissertation, MIT.

EPP #: & Wh /EIE, (521F)

Haik, Isabelle (1990) “Anaphoric, Pronominal and Refer-
ential INFL,” Natural Language and Linguistic Theory
8, 347-374.

Heim, I (1982) The Semantics of Definite and Indefinite
Noun Phrases, Doctoral dissertation, University of Mas-
sachusetts.

Henry, Alison (1995) Belfast English and Standard Eng-
lish: Dialect Variation and Parameter Setting, Oxford
University Press, Oxford.

Holmberg, Anders (2000) “Scandinavian Stylistic Fronting:
How Any Category Can Become an Expletive,” Linguis-
tic Inquiry 31, 445-483.

Inada Toshiaki (1997) “Interrogative Inversion in Embed-
ded Clauses and Varieties of English,” paper presented at
the Fukuoka Linguistic Circles.

Inada, Toshiaki and Noriko Terazu Imanishi (1997) “Com-
plement Selection and Inversion in Embedded Clauses,”
Studies in English Linguistics: A Festschrift for Akira
Ota on the Occasion of his Eightieth Birthday, ed. by
Masatomo Ukaji, Toshio Nakao, Masaru Kajita, and
Shinji Chiba, 345-377, The Taishukan Publishing Com-
pany, Tokyo.

Kemenade, Ans van (1987) Syntactic Case and Mor-
phological Case in the History of English, Foris, Dordre-
cht.

Kitahara, Hisatsugu (1997) Elementary Operations and
Optimal Derivations, MIT Press, Cambridge, MA.

Koizumi, Masatosi (1995) Phrase Structure in Minimalist
Syntax, Doctoral dissertation, MIT.

Kuroda, Shige-Yuki (1988) “Whether We Agree or Not: A
Comparative Syntax of English and Jananese,” Linguis-
ticae Investigationes 12, 1-47.

Landau, Idan (2007) “EPP Extensions,” Linguistic Inquiry
38, 485-523.

Lasnik, Howard and Mamoru Saito (1992) Move «, MIT
Press, Cambridge, MA.

Lightfoot, David (1989) “The Child’s Trigger Experience:
Degree-0 Learnability,” Behavioral and Brain Sciences
12, 321-334.

Lightfoot, David (1991) How to Set Parameters, MIT
Press, Cambridge, MA.

Lutz, Uli, Gereon Miiller, and Arnim von Stechow (2000)
Wh-scope Marking, John Benjamins, Amserdam.

Mahajan, Anoop (2000) “Towards a Unified Treatment of
Wh-expletives in Hindi and German,” Wh-scope Mark-
ing, ed. by Uli Lutz, Gereon Miiller, and Arnim von
Stechow, 317-332, John Benjamins, Amserdam.

Manzini, Maria Rita (1992) Locality: A Theory and Some
of Its Empirical Consequences, MIT Press, Cambridge,



EPP #: & Wh /EIE, (521F)

MA.

McDaniel, Dana (1989) “Partial and Multiple WH-
movement, Natural Language and Linguistic Theory 7,
565-604.

McCloskey, James (1992) “Adjunction, Selection and Em-
bedded Verb Second,” Linguistic Research Report LRC
-92-07, University of California, Santa Cruz.

McCloskey, James (1996) “On the Scope of Verb-Movement
in Irish,” Natural Language and Linguistic Theory 14,
47-104.

Miyagawa, Shigeru (2001) “The EPP, Scrambling, and
Wh-in-Situ,” Ken Hale: A Life in Language, ed. by
Michael Kenstowicz, 293-338, MIT Press, Cambridge,
MA.

Miiller, Gereon (1995) A-bar Syntax, Gruyter, Berlin.

Miiller, Gereon (1997) “Partial Wh-movement and
Optimality Theory,” The Linguistic Review 14, 249-306.

Paoli, Sandra (2007) “The Structure of the Left Periphery:
COMPs and Subjects Evidence from Romance,” Lingua
117, 1057-1079.

Pesetsky, David (1995) Zero Syntax, MIT Press, Cambrid-
ge, MA.

Pesetsky, David (2000) Phrasal Movement and its Kin,
MIT Press, Cambridge, MA.

Radford, Andrew (1990) Syntactic Theory and the Acqui-
sition of English Syntax: the Early Nature of Early
Child Grammars of English, Blackwell Publishers,
Oxford.

Radford, Andrew (1995) “Phrase Structure and Functional
Categories,” The Handbook of Child Language, ed. by
Paul Fletcher and Brian MacWhinney, 483-507, Black-
well Publishers, Oxford.

Radford, Andrew (2004) Minimalist Syntax, Cambridge
University Press.

Reintges, Chris H., Philip LeSourd, and Sandra Chung
(2006) “Movement, Wh-agreement, and Apparent Wh-in-
situ,” WH-movement: Moving On, ed.by Lisa Lai-Shen
Cheng and Norbert Corver, 165-194, MIT Press, Cam-
bridge, MA.

Richards, Norvin (1997) What Moves Where in Which
Language?, Doctoral dissertation, MIT.

Riemsdijk, Henk van (1982) “Correspondence Effects and
the Empty Category Principle,” Tilburg Papers in Lan-
guage and Literature 12, University of Tilburg.

Rivero, Maria-Luisa (1994) “On the Indirect Questions,
Commands, and Spanish Quotative Que,”’ Linguistic
Inquiry 25, 547-554.

Rizzi, Luigi (1990) Relativized Minimality, MIT Press,
Cambridge, MA.

Rizzi, Luigi (1992) “Argument/Adjunct (A)symmetries,”
Proceedings of the North East Linguistic Society 22, 365
-381.

Rizzi, Luigi (1996) “Residual Verb Second and the Wh-
criterion,” Parameters and Functional Heads: Essays in
Comparative Syntax, ed. by Adriana Belletti and Luigi
Rizzi, 63-90, Oxford University Press, Oxford.

Rizzi, Luigi (1997) “The Fine Structure of the Left Periph-
ery,” Elements of Grammar, ed. by Liliane Haegeman,
281-337, Kluwer, Dordrecht.

Roberts, Tan (1993) Verbs and Diachronic Syntax: A
Comparative History of English and French, Kluwer,
Dordrecht.

Roberts, Ian and Anna Roussou (2002) “The Extended
Projection Principle as a Condition on the Tense Depen-
dency,” Subjects, Expletives, and the EPP, ed. by Peter
Svenonius, 125-155, Oxford University Press.

Roeper, Thomas (1990) “How a Marked Parameter is
Chosen: Adverbs and Do-insertion in the IP of Child
Grammar,” Papers in the Acquisition of WH, University
of Massachusetts Occasional Papers Special Edition, ed.
by Thomas L. Maxfield and Plunkett Bernadette, 175-
202.

Rudin, Catherine (1988) “On Multiple Questions and
Multiple WH fronting,” Natural Language and Linguis-
tic Theory 6, 445-501.

Sabel, Joachim (2000) “Partial Wh-movement and the

LD}

Typology of Wh-questions,” Wh-scope Marking, ed. by
Uli Lutz, Gereon Miiller, and Arnim von Stechow, 409-
446, John Benjamins, Amserdam.

Stowell, Timothy (1982) “The Tense of Infinitives,” Lin-
guistic Inquiry 13, 561-570.

Ura, Hiroyuki (1994) “Varieties of Raising and the Feature-
Based Bare Phrase Structure Theory,” MIT Occasional
Papers in Linguistics7.

Ura, Hiroyuki (1996) Multiple Feature-Checking: A Theory
of Grammatical Function Splitting, Doctoral disserta-
tion, MIT.

Watanabe, Akira (1992) “Subjacency and S-structure Move-
ment of Wh-in-situ,” Journal of East Asian Linguistics
5, 373-410.

Weinberg, Amy (1990) “Markedness Versus Maturation:
The Case of Subject-Auxiliary Inversion,” Language
Acquisition 1, 165-194.

Weverink, Meike (1991) “Inversion in the Embedded
Clause,” Papers in the Acquisition of WH, University of
Massachusetts Occasional Papers, ed. by Thomas L.
Maxfield and Plunkett Bernadette, 19-42.

Yang, Henrietta (2006) “On Overt and Covert Wh-and



— 34 — EPP #: & Wh /EIE, (521F)

Relative Movement in Hindi and Punjabi,” WH-
movement: Moving On, ed.by Lisa Lai-Shen Cheng and
Norbert Corver, 135-164, MIT Press, Cambridge, MA.

Zwart, C.Jan-Wouter (1997) Morphosyntax of Verb Move-
ment: A Minimalist Approach to the Syntax of Dutch,
Kluwer, Dordrecht.



	リポジトリ
	Sheet1


